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Resum 

 

Aquest treball se centra en la cèlebre mezzo-soprano Conchita Supervía i Pascual (1895-

1936), de notabilíssima trajectòria en el seu moment. Debutà al Teatro Colón de Buenos 

Aires als 14 anys d’edat, i poc després va encisar el públic del Liceu Barceloní. Aviat, la 

seva carrera va agafar una dimensió plenament internacional, actuant en els teatres més 

prestigiosos del sector, com La Scala de Milà o el Covent Garden de Londres, a més d’una 

exitosa carrera discogràfica de més de dues-centes peces. Destaca pel seu paper destacat 

en un moviment revisionista de les òperes rossinianes, retornant les seves protagonistes a 

la tessitura original. Va morir de sepsis en una clínica de Londres, després d’un infructuós 

part on el nadó va néixer mort. 

 

Paraules clau: Òpera, Liceu, Rossini, música, tortuga. 

 

 

 

Abstract 

 

This paper focuses on Spanish famous mezzo-soprano Conchita Supervía i Pascual 

(1895-1936), whose career was remarkable at that time. Her debut was in Buenos Aires’s 

Teatro Colón at the age of 14, and shortly afterwards, Conchita pleased the audience of 

Barcelona’s Liceu. Soon, her career took on a fully international dimension, performing 

in the most prestigious theatres in the sector, such as La Scala in Milan or Covent Garden 

in London, as well as having recorded more than two hundred pieces in her successful 

career. She stands out for having a prominent role in a revisionist movement of Rossini's 

operas, returning their protagonists to the original tessitura. Eventually, Conchita died of 

sepsis in a London clinic, after an unsuccessful birth in which the baby was stillborn. 

 

Keywords: Opera, Liceu, Rossini, music, turtle. 
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INTRODUCCIÓ 
 
Presentació 
 

Conchita Supervía fou, sense ni el més mínim dubte, una de les cantants líriques més 

cèlebres del seu temps, i probablement també més enllà. Durant el primer terç del segle 

XX, va exhibir arreu del món el seu talent: des de l’Argentina fins a Rússia, extasiant 

sense descans el públic dels teatres més reputats, com la Scala de Milà, la Fenice de 

Venècia o el Covent Garden de Londres. 

I no només fou cèlebre pel seu talent vocal i —molt especialment— actoral, sinó que 

Supervía s’ha guanyat amb justícia el seu lloc en la història de la música, esdevenint 

pionera en un moviment reformador del repertori rossinià. En primer lloc, va ajudar a 

recuperar peces del compositor força en desús en aquell període, com La Cenenterola o 

L’italiana in Algeri (títols que ja mai més han abandonat un paper destacat en les 

programacions líriques d’arreu); a més, Supervía va ajudar decididament a recuperar 

l’esperit musical original d’aquestes òperes, deixant enrere l’hàbit d’interpretar-les amb 

moltes floritures afegides per al lluïment vocal dels intèrprets i, sobretot, recuperant les 

tessitures originals de mezzo-soprano per als papers protagonistes, tal i com les va 

escriure el compositor1. En aquell moment, feia aproximadament mig segle que aquestes 

peces es presentaven alterades, adoptant l’estrany costum de transportar sistemàticament 

aquests papers principals a l’altura de soprano perquè s’entenia que aquesta era la veu 

que corresponia al rol femení principal, marginant així les veus més greus. 

En l’època, ningú posava en dubte el notori talent artístic de la Supervía, així com el 

seu enorme carisma personal dins i fora dels escenaris, esdevenint una figura clau en la 

indústria, i tota una estrella mediàtica per dret propi. Malauradament, l’esplèndida 

trajectòria d’aquesta cantant barcelonina es va tallar abans d’hora, en perdre la vida 

després d’un complicat part on el nadó va néixer mort. 

 

  
 

1 Simon Karlinsky, “Contralto: Rossini, Gautier and Gumilyov” a Robert P. Hugues et al. (eds.) Freedom 
from Violence and Lies: Essays on Russian Poetry and Music (New York: Academic Studies Press, 2013): 
441. 
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Motivacions del treball 
 

Malgrat l’innegable impacte de Conchita Supervía en la seva època, i el record fins 

avui dia que li guarden tots els melòmans amb sensibilitat històrica, fora d’aquest sector 

minoritari la seva memòria no ha romàs en la memòria del país ni —inexplicablement— 

en el món acadèmic. 

Una cerca del nom d’aquesta celebritat a Dialnet (Fig. 1) dóna uns resultats molt 

minsos, especialment si es posen en relació a la magnitud artística i històrica del 

personatge: 

 
 

Fig. 1 – Cerques resultants de “Conchita Supervía” a Dialnet el maig de 2023. 

 

Com podem veure, la cerca dona un retorn de només 6 ítems, dels quals en l’últim 

aquesta mezzo-soprano només apareix tan sols en una breu llista d’artistes. Si observem 

les 5 entrades inicials,, veurem que cap d’elles té més de dues pàgines de longitud, i per 

tant es tracta de poc més que d’un breu resum biogràfic sense cap profunditat; a més, cal 

destacar que cap d’aquestes entrades ha estat publicada aquest segle, la qual cosa ens 

sembla francament inexplicable. 

 La necessitat de generar materials d’investigació actuals i de qualitat és, doncs, més 

que notòria, i aquesta ha estat la motivació principal a l’hora d’abordar aquest treball, que 

probablement sigui l’únic d’aquesta extensió mai realitzat sobre la cantant. 
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La desídia de l’acadèmia respecte a la figura de Conchita Supervía, però, no va 

paral·lela a diverses iniciatives institucionals o populars dels darrers temps. La seva figura 

està començant a reivindicar-se en diverses peces divulgatives de L’Institut Català de les 

Dones2, l’Institut del Teatre3, l’Associació Joan Manén4 o la Biblioteca Nacional de 

España5 (que a més és dipositària de l’arxiu personal de la cantant). 

 

Justificació de la temàtica 
 

L’origen de l’elecció de la protagonista d’aquest treball prové de l’interès personal 

que tenim per la figura de Conchita Supervía. La motivació principal, tal i com hem 

avançat, ha estat principalment la manca de fonts acadèmiques disponibles sobre el tema, 

que en cap cas és proporcional a la dimensió històrica i artística del personatge. 

Hom sempre pensa que allò que li agrada és important, però abans de decidir-nos per 

emprendre aquest estudi en concret, vam voler assegurar-nos que el tema també era 

rellevant històricament i artísticament, així com de veritable interès historiogràfic. 

A banda de diverses consultes personals a entesos en la matèria, una cerca a fonts en 

altres llengües va fer evident que la petja de la Supervía era més gran en la resta de països 

que no pas a Espanya i Catalunya. Això no només reafirma la talla internacional de la 

cantant, sinó que ajuda a veure que la seva activitat a la nostra península no fou 

predominant en la seva carrera. 

És urgent, doncs, deixar constància acadèmica de la dimensió del personatge i del 

seu llegat històric i artístic. No només fou una gran mezzosoprano, sinó que realment 

estigué tipificada com entre les millors del seu temps, i per tant amb molt poques rivals 

—o potser cap— de qualitat notòriament superior. 

Com a exemple, i per ajudar a donar cert context a la seva figura per als no entesos 

en òpera, voldria aportar dos comentaris professionals. El crític del The Musical Times 

 
2 Clara Sanmartí Esteban, “Concepció Supervia Pasqual.” Diccionari biogràfic de dones, 08 d’octubre de 
2010. https://dbd.vives.org/bio.php?id=381 
3 Mariluz Martínez, “Conxita Supervía i Pascual.” Institut del teatre, s.d. 
https://www.institutdelteatre.cat/publicacions/ca/enciclopedia-arts-esceniques/id1497/conxita-
supervia.htm?fcat_5=77 
4 Miquel Pérez Garcia i Xavier Minuesa. “Conchita Supervía.” Intèrprets catalans històrics, s.d. 
https://www.interpretscatalanshistorics.com/cat/ver-Conchita-Supervia-68 
5 Laura Gómez Padilla, “Conchita Supervía, la diva espanyola olvidada.” Biblioteca Nacional de España, 
21 de juny de 2021. https://www.bne.es/es/blog/blog-bne/conchita-supervia-la-diva-espanola-olvidada-
parte-i 
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Roland Crichton afirmava, en una crítica de 1969 sobre una gravació de Montserrat 

Caballé, que en aquesta jove i prometedora cantant no hi havia 

 
“L’amplitud, la líquida qualitat d’una [Joan] Sutherland ... El que trobo a faltar en 

aquest recital brillant (...) és la tendresa i humanitat sota la màscara misteriosa de 

la música rossiniana que revelaven intèrprets com [Conchita] Supervía, [Teresa] 

Berganza” i alguns noms més.”6 

 

Un altre exemple, més contemporani a la cantant, seria el del doctor Leonard 

Colebrook que, en un article mèdic que pretenia millorar la sepsis puerperal, deixava 

constància de l’impacte que cas de Supervía havia atret sobre el públic general, i no només 

el melòman: 
 

“an ante-natal officer has described me the State of alarm among the patients of 

her clinic when the death in childbirth of Señorita Conchita Supervía was recently 

trumpeted thoughout the country by the big headlines in the newspapers.”7 

 

Veiem aquí una figura pública de primer ordre, el decés de la qual no apareix 

exclusivament a les seccions de cultura, i de la qual trenta-tres anys després de morta se 

la compara amb una de les figures líriques més importants de la història, sense mostrar la 

Supervía com a inferior (ans al contrari). 

La Supervia té ocasió d’aparèixer entre les pàgines del cèlebre Glosari de Xènius 

(Eugeni d’Ors), qui receptava una “dieta diària” de la veu de la Conchita alhora de 

recomanar el dejuni d’altres veus.8 Josep Pla deia que Supervía cantava “molt bé”,9 i 

Josep Maria de Sagarra afirmava: “Quan canta Conchita Supervía (…), l’anatomia de 

l’espatlla es va electritzant de mica en mica”10, i Sempronio la incloïa en una llista de 

visitants il·lustres.11 

 

  
 

6 Ronald Crichton, “Review.” The Musical times vol 110, nº1511 (gener de 1969): 43. 
7 Leonard Colebrook, “Prevention Of Puerperal Sepsis: A Call To Action.” The British Medical Journal, 
vol 1, 3937 (20 de juny de 1936): 1258. 
8Eugenio d’Ors, Ultimo Glosario. Tomo 4 (Granada: Comares, 1998), 7. 
9 Josep Pla, Obra completa: Per acabar (Barcelona: Destino, 2008), 944. 
10 Josep Maria de Sagarra, “L’aperitiu.” Mirador, 26 de febrer de 1931, 2. 
11 Sempronio, Los Barceloneses (Barcelona: Editorial Barna, 1959), 88. 
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Metodologia utilitzada 
 

Per a la realització d’aquest treball, hem partit de les fonts secundàries ja mostrades, 

a les quals n’hem afegit d’altres, i a partir de les quals hem anat estirant el fil per 

complementar i contrastar la informació amb altres tipus de fonts, tant textuals, 

escultòriques, sonores o audiovisuals. Hem prioritzat sempre que ens ha estat possible la 

font primària, per evitar repetir possibles errades o malinterpretacions heretades d’antuvi 

sobre la biografia de la cantant, atès que moltes de les biografies es contradiuen entre 

elles. Cal recordar que, en el món de la faràndula, de vegades mite i realitat es fonen i es 

confonen. 

Com es veurà a continuació, hem recorregut principalment a premsa de l’època i a 

testimonis que la van conèixer personalment. Però també hem tingut el privilegi de 

consultar documents únics, com per exemple amb la col·lecció del Museo Néstor de Las 

Palmas de Gran Canaria12, que té dipositats alguns objectes de la mezzo-soprano, així 

com la col·lecció personal de la cantant, adquirida i emmagatzemada per la Biblioteca 

Nacional de España13, que hem pogut consultar en tota la seva totalitat. Alguns d’aquests 

objectes són especialment rellevants, com per exemple cartes manuscrites del rei Alfons 

XIII o del compositor Manuel de Falla, així com fotografies inèdites, escrits personals o 

fins i tot partitures de la col·lecció personal de l’artista. 

També hem realitzat algunes entrevistes personals, per exemple amb alguns membres 

actuals de la família Supervía: Olga Supervia i Raül Moreno Supervia. Aquests, tot i que 

no són descendents directes de l’artista, segueixen vinculats al món artístic i musical, 

conservant així el llegat immaterial de la Conchita fins al present. 

  

 
12 A través de diverses comunicacions telemàtiques amb el seu director, Javier Montesdeoca, i Alejandro 
Saavedra, tècnic del museu, la primera quinzena de maig de 2023. 
13 “Colección personal de Conchita Supervía”, Biblioteca Nacional de España (sede Recoletos), Madrid. 
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PRIMERA PART: Context 
 

Context musical 
 

Compositivament, ens trobem en un període post-wagnerià en què  als compositors 

és difícil seguir avançant en la innovació harmònica i tímbrica realitzada per la generació 

de Richard Wagner. Autors com Puccini o Leoncavallo ja havien estat testimonis 

d’aquesta dificultat, resolent-la cada un a la seva manera però sempre comparats amb 

l’alemany que havia sacsejat el gènere tan profundament algunes dècades enrere14. 

Cada període històric acostuma a anar aparellat els seus propis requeriments vocals, i 

recentment s’havien desenvolupat noves categoritzacions d’intèrprets femenines amb 

més potencia i projecció, com la lirico spinto i la hochdramatirscher sopran15. Així, 

antigues tipologies de cantant belcantista, més basades en l’agilitat o la suavitat quedaven 

una mica enrere; aquest era el cas, per exemple, del vell perfil de mezzo-soprano de 

coloratura, al que es corresponia Conchita Supervía i que era cada cop menys i menys 

demandat; malgrat tot, això també podia fer la Supervía difícilment substituïble: “the 

leading lady needed to be a mezzo possessed of a dazzling coloratura technique, and such 

people are amongst the rarest birds in the operatic aviary.”16 

En general, el període sembla denotar una clara voluntat d’evolució, però sense una 

concepció clara de cap a on caldria dirigir-la. El públic no rebrà sempre bé aquestes 

propostes de canvi, i el divorci entre compositors i públic anirà creixent més i més fins al 

dia d’avui, en una tendència que encara no s’ha revertit. 

 

Context sectorial 
 

L’inici del segle XX viurà un cert estancament de la indústria operística, que no 

correrà paral·lel a les innovacions estètiques i compositives. Fins i tot es viurà el 

tancament de diversos teatres lírics de renom, fins i tot alguns tan prestigiosos com el 

 
14 Massimo Milà, Breve historia de la música (Barcelona: Península, 1998), 221-256. 
15 Susan Rutherford, The prima Donna and Opera, 1815-1930 (Cambridge: Cambridge University Press, 
2006), 205-231. 
16 Nigel Douglas, More legendary voices. New York: Limelight editions, 1995. 
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Teatro Real de Madrid. El Liceu, de titularitat privada, segueix la seva activitat, tot i que 

amb dificultats tan externes com internes.17 

El públic, habitualment, rep les noves composicions amb recel. Per exemple, Les 

Barbares de Saint-Saëns només farà dues funcions, fet que lamentarà el propi compositor. 

La polèmica Salomé d’Strauss, dos anys després, tindrà acolliment liceístic lleugerament 

millor, amb unes discretes quatre funcions.18  

Dels nou teatres que havien realitzat tradicionalment algun tipus d’activitat lírica 

anual a Barcelona, l’any 1933 el Liceu ja era pràcticament l’únic que oferia una 

programació estable d’òpera.19 

 

Davant d’aquest “divorci” amb els creadors del nou segle, el favor del públic es 

refugia en l’star system, sobretot quan executava brillantment un repertori que ja era 

conegut i estimat, o bé quan els ajudava a recordar aquell que estava ja una mica oblidat 

i en desús, com seria el cas de Rossini. Per aquest motiu, al llarg de tot el segle es seguirà 

reforçant la figura dels divos i divas en la indústria, que acabaran fagocitant l’espai abans 

ocupat pels compositors. Es tracta d’una rellevància popular i mediàtica que no deixarà 

de créixer durant força temps, arribant al seu zènit en la segona meitat de segle, amb 

figures com Maria Callas, Renata Tebaldi o Luciano Pavarotti. 

Aquest és el context on apareix la jove Conchita Supervía, llançant unes elèctriques 

Dalila i Carmen davant d’un públic liceista molt tradicional, desitjós de rebre noves i 

vigoroses sensacions a partir de les mateixes peces de sempre, ja que cada cop s’estaven 

tornant més refractaris a les noves composicions d’aquell segle. 

 

Context de gènere 
 

Durant la fase final de l’Antic Règim, en la classe alta, començava a valorar-se 

l’alfabetització de les noies,20 i el fet que aquestes tinguessin formació musical facilitava 

 
17 Francesc Cortès, “La ópera en Cataluña desde 1900 a 1936.” La ópera en España e Hispanoamérica, 
volumen II, Emilio Casares Rodicio i Álvaro Torrente (ed) (Madrid: Ediciones del ICCMU, 2022), 341-
343. 
18 Roger Alier, El gran llibre del Liceu (Barcelona: Edicions 62, 2004), 103-137. 
19 Francesc Cortès, Op. Cit. 330-349. 
20 Montserrat Jiménez Sureda, “La situació femenina en l’Antic Règim.” Revista de Catalunya, no. 174 
(2002): 36. 
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la gran comoditat de tenir diversió musical a casa21. Convé aclarir que, si bé s’admetien 

les arts com a ocupació femenina, aquestes no eren gaire ben vistes com a professió.22 

El món de la faràndula jugava amb regles pròpies, ja que tradicionalment les actrius 

teatrals vivien una mica al marge de la cotilla moral de la societat. A causa de la seva vida 

itinerant, sovint se’ls pressuposava a les actrius una vida de regles morals diferents a les 

de la societat general, planyent als marits presents o futurs. El 1799, el govern espanyol 

havia consagrat la figura de la mamà de l’artista com a salvaguarda de la seva virtut, 

estipulant que “que no se incluyan mujeres solas, casadas, viudas ni solteras, sin que 

vayan sus padres, maridos o parientes”23. Supervía n’és un bon exemple, amb una figura 

materna acompanyant tan omnipresent que ocasionalment apareixia citada en premsa24. 

Un cop trepitjaven l’escena, la percepció sobre elles canviava radicalment, i aquestes 

actrius resultaven extremament apreciades i desitjades. De fet, les actrius i cantants havien 

anat guanyant una presència creixent, arribant a esdevenir icones admirades i comentades 

arreu. Aquesta atracció no es limitava exclusivament al públic pla, sinó que també 

arribava fins la més alta aristocràcia, la qual de vegades els demanava atenció o favors. 

L’actriu Maria Inés Calderón, per exemple, va donar un fill a Felip IV i va acabar 

ingressant en un monestir benedictí. En l’àmbit operístic també destaca el cas d’Elena 

Sanz, que va tenir fills amb el rei Alfons XII.25 

En l’àmbit de la interpretació operística, la dona té tradicionalment un major impacte 

escènic sobre l’escenari que en el teatre de text, atesa la dimensió i projecció de la veu i 

a les emocions inherents al gènere musical. Per aquest motiu, durant el segles XIX i XX, 

les cantants femenines van guanyant molta presència en societat i premsa. Com a 

metàfora de la professió, sovint s’identifica les cantants femenines amb sirenes, una 

imatge que implicaria perill i capacitat de seducció; segons Susan Rutherford, l’acte de 

cantar podia ser usat conscientment per assolir els propis objectius de la cantant, 

principalment com a mitjà per assegurar-se independència financera i sexual. L’altra 

imatge de la dona cantant en aquest període, quasi antagònica a la de la sirena, seria la 

d’ocellet cantaire, però aquesta sovint aniria més lligada a la dona que canta en l’esfera 

 
21 Agnes E. Quinn, “Evolution of education for Girls”, a The Journal of Education 97, no. 22 (1923): 
604–608. 
22 Montserrat Jiménez Sureda, “Las mujeres en la esfera laboral.” Manuscrits, no. 27 (2009): 38-40 
23 Alberto Acereda, La Marquesa de Fuerte-Híjar. una dramaturga de la Ilustración. Cadis: Publicacions 
de la Universitat de Cadis, 200, p. 83. 
24 “Musicals.” La veu de Catalunya, 5 d’agost de 1912 (ed. Matí), 1. 
25José María Zavala. Elena y el Rey: La historia del amor prohibido entre Alfonso XII y Elena Sanz 
(Barcelona: Plaza y. Janés, 2014). 
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domèstica o grups reduïts. 26 Per tant, una dona cantant podia ser fràgil i bella a casa, però 

una perillosa seductora si aconseguia sortir-ne. 

Aquestes figures són alhora fortes —pel seu lideratge escènic— i vulnerables —pel 

seu gènere—, de manera que en molt poques ocasions han pogut tenir un control real del 

seu poder i el seu estatus.27 No es estrany, encara avui, veure dones  empoderades dins 

l’escena, però que alhora estan essent víctimes de relacions familiars abusives, o bé 

d’assetjament sexual o laboral dins el sector.28  

 
26 Susan Rutherford, op. cit., 27-57. 
27 Vlado Kotnik, “The Idea of Prima Donna: the History of a Very Special Opera's Institution.“ 
International Review of the Aesthetics and Sociology of Music, vol. 47, nº 2, (2016): 277. 
28Pablo Ximénez de Sandoval, “Una Investigación Concluye Que Plácido Domingo Acosó Sexualmente a 
Mujeres y Abusó de Su Poder”, El País, 25 de febrer de 2020. 
https://elpais.com/sociedad/2020/02/25/actualidad/1582614942_347764.html. 
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SEGONA PART: 
 

Supervía a les enciclopèdies 
 

Davant la pràctica inexistència de fonts bibliogràfiques acadèmiques, l’historiador ha 

de fer un pas enrere i començar a conèixer el personatge a partir de les enciclopèdies 

tradicionals. En quasi totes les consultades hi trobem una petita aparició de la Conchita, 

normalment en una entrada breu però acompanyada d’algun recurs fotogràfic. 

En aquestes entrades d’enciclopèdia, el perfil que es fa de la Supervía és eminentment 

professional i molt succint, com li escau a aquest tipus de compendis. No hi consta gairebé 

cap detall biogràfic personal, i la majoria d’articles se centren molt en els seus inicis 

professionals, principalment la temporada de lírica espanyola de Jordi Goula el 1910 al 

Teatro Colón de Buenos Aires. Del seu debut al Liceu poc després amb Samson et Dalila, 

només en fan menció l’Enciclopèdia Catalana29 i la Universal Ilustrada30. 

De la seva carrera posterior sovint es destaquen produccions aparentment aleatòries, 

sense cap criteri concret. De vegades sembla que algunes, com La Gran Enciclopèdia 

Catalana, vulguin destacar les produccions amb caràcter d’estrena local, com les estrenes 

italianes de Rosenkavalier (Strauss) o L’heure Espagnole (Bizet), tot i que això no queda 

explicitat ni destacat de cap manera concreta. 

Respecte a la seva aportació en la restauració de peces rossinianes, aquesta sí que 

apareix destacada quasi en tots els casos estudiats, però ni es descriu homogèniament la 

tasca duta a terme, ni tampoc el seu mèrit nacional o internacional. Sorprèn, per exemple, 

que aquest és un fet que s’obviï en la Gran Enciclopèdia Catalana.  

En realitat, aquesta contribució en la recuperació de les tessitures originals caldria 

prendre-la amb extrema prudència, especialment en àmbit internacional, ja que ella no 

fou l’única mezzosoprano que dugué a terme aquesta recuperació (només en l’àmbit 

hispanoparlant tindríem a altres intèrprets internacionals com Fanny Anitúa).31 La lògica 

i les evidències diuen que, malgrat el seu innegable mèrit, en realitat Supervía no fou ni 

 
29 “Concepció Supervia i Pascual,” a Gran Enciclopedia catalana, volum 22 (Barcelona: Enciclopèdia 
catalana, 1995): 34-35 
30 “Concepción Supervía Pascual,” a Enciclopedia Universal Ilustrada Europeo Americana, Tomo 8 
(apéndice 1934-2004) (Madrid: Espasa Calpe, 2004), 6561. 
31 Miguel Patrón Marchand, 100 grandes cantantes del pasado, (Santiago: Andrés Bello, 1990), 113. 



 14 

la precursora absoluta ni l’únic cap visible d’aquesta recuperació, sinó una important 

baula d’un procés més llarg, ja que ni l’Enciclopaedia Britannica ni la Treccani ho 

destaquen (en la primera, Supervía no té ni tan sols entrada pròpia). 

La menció a la mort prematura de la cantant només apareix a la Gran enciclopèdia de 

la Música, fet que sorprèn, i sobretot que en cap ocasió se n’arribi a detallar la causa. És 

evident la total manca d’una mirada de gènere en totes les obres consultades. 

Respecte a les facultats vocals de Supervía, la majoria de les consultades li són molt 

favorables excepte, curiosament, la Treccani, on es diu que estava “dotata di una voce dal 

timbro personalissimo (anche se non tecnicamente perfetta) e di una forte personalità 

scenica”.32 La part entre parèntesi potser ens obre una gran oportunitat de reflexió; en el 

text de Trecani mostrat es llisten tres ítems separats en una mateixa frase, i potser ens pot 

ajudar a fer-nos una primera imatge fidedigna de la Conchita: una cantant de veu 

bellíssima i personalíssima, però no perfecta tècnicament, que es compensava amb 

escreix gràcies a la seva gran presència escènica. 

Com a curiositat, la Universal Ilustrada és la única que menciona que Supervía va 

rebre la creu d’Alfons XII, que hem volgut contrastar documentalment per assegurar-ne 

la veracitat33. Aquest encert, però, va acompanyat de força inexactituds cronològiques en 

l’article, singularment un tan important com el debut professional de l’artista. 

 
Fonts Secundàries  

 

Redactant aquest treball ens ha sorprès la quantitat trobada de fonts institucionals, 

solvents i visibles, amb una clara i molt necessària intenció de reivindicació del 

personatge. És molt meritòria la voluntat de reivindicació del personatge dins la història 

del país. Lamentem que la majoria d’elles, per desgràcia, estan mancades d’una 

perspectiva de gènere (tan necessària, en el cas de Supervía!), fins i tot en els casos on la 

publicació gira al voltant d’aquesta temàtica, com el Diccionari biogràfic de dones34 o el 

llibre Elles! 65 dones oblidades de la història.35  

 
32 “Conchita Supervía,” a Treccani, il portale del sapere, s.d. 
https://www.treccani.it/enciclopedia/conchita-supervia/ 
33 “Banquete a una artista”, La Prensa, 8 de febrero de 1928, 7. 
34 Clara Sanmartí Esteban, “Concepció Supervia Pascual”, a Diccionari Biogràfic de Dones, 
https://dbd.vives.org/bio.php?id=381. 
35 Agnès Rotger, Elles! 65 dones oblidades de la historia (Barcelona: Institut Català de les Dones, 2017), 
110-111. 
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En general, de seguida es fa força evident que aquestes fonts secundàries de caire 

bibliogràfic, sobretot les que tenen una extensió breu, es limiten a compilar dades d’altres 

fonts prèvies (que al seu torn probablement han fet el mateix); a més, en molts casos han 

estat redactats sense prou coneixements musicològics o d’història de la música. Així, 

algunes dates errònies es van perpetuant, fins i tot en algunes enciclopèdies de prestigi, 

fins arribar a consignar dades físicament impossibles, com que la Supervía tenia una 

extensió vocal útil de més de tres octaves,36 quan segons una font primària tan indubtable 

com la del compositor Joaquín Turina ens especifica no només l’extensió de tessitura que 

tenia Supervia, sinó exactament entre quines notes es trobava aquesta: “Se trata de una 

contralto cuya extensión comprende desde el sol grave hasta el si agudo, es decir, más 

de dos octavas de una igualdad perfecta”.37  

 

Això no vol dir que entre aquests textos no n’hi hagi de meritoris, per exemple l’article 

de Gonzalo Badenes a la revista Ritmo38, on es fa un bon repàs cronològic de les principals 

actuacions professionals de Supervía. Atesa la brevetat de l’article, la seva utilitat és molt 

notòria, ja que hi ha un mínima informació biogràfica ben detallada (com l’escola on es 

va formar, o el seu matrimoni amb Ben Rubenstein), un ampli repàs professional, i un 

comentari estilístico-musical, sense defugir els principals aspectes polèmics que planen 

sobre el personatge i la seva tècnica vocal. 

Mariluz Martínez, en un interessant article per a l’Institut del Teatre39, també en fa un 

interessant resum, on es destaquen especialment les gires i funcions de l’artista. Sobre la 

seva significació històrica, destaca la restitució de les tessitures rossinianes originals, però 

malauradament afegeix també que els va treure artificiositat, la qual cosa és una falsedat 

molt repetida, com provarem més endavant.40 

Laura Gómez Padilla, en un interessant i força extens text per a la Biblioteca 

Nacional,41 aporta força reflexions interessants a banda dels tòpics habituals. És important 

que destaca, ja en el títol, l’oblit que ha sofert Supervía en la posteritat. Ella ho atribueix 

a la seva mort prop de l’esclat de la guerra civil, i a que té més carrera internacional que 

local, però en la nostra opinió caldria afegir-hi també un important biaix de gènere. De 

 
36 Íbid., 111. 
37 Joaquín Turina, “Una gran contralto española”, a El debate, 21 de gener de 1927. 
38 Gonzalo Badenes. “Conchita Supervía.” Ritmo, 65, 652 (1994): 48-49. 
39 Martínez, op. cit. 
40 Nigel Douglas, op. cit., 263-264. 
41 Gómez Padilla, op. cit.  
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l’artista en fa una bella descripció, que creiem justa i acurada, sense caure en 

manierismes: “Magnética, brillante, hermosa, de buen carácter, generosa, simpática, de 

una vitalidad inagotable, encantadoramente implacable, coqueta, amiga de sus amigos, 

diplomática, madre preocupada, hija responsable, y una excelente profesional”. També 

fa una bona anàlisi de les dificultats que li va comportar ser mare soltera, la qual cosa 

probablement li va dificultar la independència econòmica, tenint en compte que també es 

feia càrrec de la seva mare i del seu germà August. La menció d’aquest últim ens sembla 

exagerada, ja que hem pogut comprovar documentalment que ell va treballar a 

l’Ajuntament de Barcelona com a mínim 20 anys,42 tot i que no és estrany trobar 

dependències econòmiques laterals en famílies que tenen un membre notòriament exitós. 

Aquesta càrrega familiar és el motiu al que Gómez Padilla atribueix l’enorme 

capacitat de treball de l’artista i al seu poc filtre per a seleccionar les sales on les volia 

contractar, motiu pel qual sovint la veiem simultaniejant teatres de gran prestigi amb 

altres de modestos. Encerta també en assenyalar el contacte de Supervía amb celebritats 

i nuclis de poder, com Richard Strauss, Alberti, Primo de Rivera o Alfons XIII, amb qui 

diu que la premsa Cubana relacionava sentimentalment amb Supervía, única font on hem 

llegit aquesta informació.43 És també una de les poques fonts secundàries que mencionen 

la seva misteriosa “orde de la Tortuga”, on feia membres els seus companys més propers. 

 

 
42 Gaseta municipal de Barcelona: Any 19, Suplemento Escalafón Personal (Barcelona: Tallers gràfics de 
la Casa de Caritat, 1932), 9. 
43 Gómez Padilla, op. Cit. 
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Fig 2. Fotografia amb autògraf de Supervia dedicada al compositor Joaquín Turina, a qui qualifica de 

“germà” i de “Tortuga”, en referència a la germandat que ella va crear.44 

 

La identificació amb el personatge amb la tortuga no és lleugera i va més enllà de la 

pròpia germandat, ja que la seva tomba apareixen esculpits  quatre d’aquests animalons, 

subjectant una pedra amb el suggestiu lema Tuta ad ictus:45 

 
Fig 3: tomba de Conchita Supervía, mostrant dues de les quatre tortugues del monument.46 

 
44 “Dedicatoria”. Fundación Juan March. Carpeta 3, Foto 237. Consultat a: 
https://www.march.es/es/coleccion/archivo-joaquin-turina/ficha/dedicatoria-mi-hermano-tortuga-
posiblemente-joaquin-turina-al-mismo-con-mucho-carino-conchita--turina%3A19262 
45 Douglas, op. cit., 277-278. 
46 “Conchita Supervia Supervia i Pascual Rubinstein.” Find a grave, s.d. 
https://es.findagrave.com/memorial/40091316/conchita-supervia-rubinstein 
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L’interès que li despertava aquest animal és notori i digne d’atenció; ella mateixa 

citava a Titus Livi i a la formació romana de tortuga, i deia que era símbol de resiliència47. 

A nosaltres ens sembla una mica estrany la seva identificació amb aquest animal tan lent, 

ella que precisament va viure com un estel fugaç, debutant precoçment, morint 

precoçment i amb una vida plena de projectes i tribulacions constants. Seria interessant 

fer-ne un anàlisi antropològic seguint la línia de Lévi-Strauss,48. En aquest cas concret, 

caldria tenir en compte el concepte de resiliència, i potser de vida itinerant, molt escaient 

per a una artista que viu voltant pel món. 

 

Sens dubte, la millor font secundària de què disposem sobre Supervía és la publicada 

per Intèrprets catalans històrics49, d’una extensió major que la majoria i amb alguns 

detalls que no es troben en cap altra de les fonts consultades, com el naixement de l’artista 

en una casa unifamiliar del número 92 del carrer Casanova, avui desapareguda, i alguns 

detalls sobre les professores de les Dames Negres, una de les quals va saber veure molt 

precoçment el seu talent musical. També suggereix una possible paternitat oculta, però a 

la qual no identifica. És molt d’agrair algun punt de reflexió que aporten els seus autors, 

com per exemple l’anotació sobre la falta de constància documental del pas de Supervia 

pel Conservatori del Liceu, dada que apareix acríticament quasi en tota la resta de fonts 

secundàries. Això forçaria a reformular radicalment el mite fundacional de la cantant, i 

ens ajudaria a explicar alguns trets del seu caràcter, la seva relació amb la indústria, i 

sobre un possible deteriorament vocal, un problema present encara en els cantants d’avui. 

dia i que ha mutilat carreres senceres.50 

Més que refondre informació d’aquest article aquí, preferim recomanar la seva lectura 

en paral·lel amb el nostre, que hem centrat en fonts primàries. 

  

 
47 Liv. 44, 9, 6-9. 
48 Claude Lévi-Strauss, El pensament salvatge (Barcelona: Edicions 62,  1985), 59-104. 
49 Pérez Garcia, Miquel, i Muniesa, Xavier. Op. Cit. 
50 Rubén Amón, “El caso Villazón,” a El Mundo.es, 7 de març de 2009. 
https://www.elmundo.es/elmundo/2009/03/07/blogdepecho/1236431674.html. 
És destacable que a Villazón, qui va pagar molt car haver forçat massa el seu instrument, se li atribueixen 
els mateixos problemes que veurem després en la fase final de Supervía: falta de projecció vocal i 
excessiva diversitat de color entre els registres greus i aguts. 
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Fonts primàries 
 

Premsa  
 

Sense cap dubte, la premsa és una de les fonts més immediates que podem trobar sobre 

la cantant. En aquest apartat, atesa l’extensió d’aquest treball, hem volgut centrar-nos en 

dos aspectes concrets: el debut de l’artista i algunes entrevistes on parla en primera 

persona. 

El debut internacional a tan jove edat és un dels fets més interessants de la biografia 

de Conchita Supervía, atès que és un dels mites fundacionals del personatge. 

La primera menció que hem trobat sobre Supervía és a La Vanguardia, en el darrer 

lloc de les mezzo-sopranos que participaran en el projecte de temporada d’òpera en 

espanyol que la companyia de Joan Goula presentaria a Buenos aires aquell estiu (i només 

en consignen el cognom).51 Dos dies després, tant en aquest diari com a La publicidad es 

destaca la presència, a banda de personalitats com el cèlebre tenor Francesc Viñas o el 

propi Goula, de joves artistes “de sobradas facultades, cuya presentación en un teatro de 

la importància del Colón puede ser base de un brillante porvenir”.52 La proposta de 

Goula no es tracta en absolut d’un espectacle menor. Hi ha 120 músics, 100 coristes i 30 

ballarines. 

Abans de partir, però, el mateix diari53 ens explica que, al Saló Dessy, Goula oferí un 

petit recital promocional de la iniciativa. Aquí ja sí que es destaca notòriament la 

participació de Supervía (tot i que apareix erròniament ressenyada com a “Maria”). Això 

indicaria que Goula era plenament conscient del mèrit i atractiu de la cantant, malgrat la 

seva extrema joventut, i serà el primer bateig mediàtic i escènic de Supervía, totalment 

invisibilitzat en les fonts secundàries. La notícia inclou un innecessari i desagradable 

episodi que va tenir lloc a la sala, on el doctor Guillermo López, allà present, s’acostà a 

la Conchita, “l’examinà atentament” [!] i declarà que les palpitacions cardíaques de la 

cantant gairebé no s’havien alterat. 

La imatge d’un senyor doctor auscultant en públic una adolescent no ens resulta 

educada ni agradosa, i hi veiem una certa morbositat que, d’altra banda, ratifica des 

 
51 “Noticias de espectáculos”, a La Vanguardia del 7 de juliol de 1910, 4. 
52 “Goula empresario!”, a La publicidad de 9 de juliol de 1910, 2. 
53 “Teatros y Music-Halls”, a La publicidad de 3 d’agost de 1910 (edició matí), 2. 
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d’aquests moments primerencs el profund magnetisme que per sempre caracteritzaria a 

Supervía, especialment sobre els homes. 

Una notícia del 3 d’agost apareguda a La Veu de Catalunya54 ens dona informació 

interessant sobre ella, ja que aclareix un dubte no resolt en cap de les fonts secundàries 

ressenyades. En aquest article es menciona el nom complet del mestre de cant, mai aclarit 

amb rotunditat, i que aquí apareix inequívocament com a Amadeu Ferrer, dada que ens 

serà utilíssima en futures investigacions. 

El 15 de setembre, Urgellés deixa constància de la correcta arribada del grup a  

l’Argentina55. És força curiós que, d’entre la trentena de cantants de la companyia, 

enumeri tan notòriament la Supervía, malgrat ser debutant. Això podria ser una nova 

prova del magnetisme de Conchita. El mateix autor, sota el pseudònim de Xim-xim, 

comenta en un altre article haver va quedar impressionat per la cantant, i no només per la 

seva veu: “Y pera valer, la Supervía, (...) ¡renoy que es maca!”56 

La publicidad donarà nota de l’impacte causat per la cantant a Buenos Aires, i en 

detalla part del repertori executat: 

 
“Ayer llegó de Buenos Aires la notable medio soprano contralto, señorita Concha  [sic] 

Supervia, (…) [con gran éxito entre el público del Teatro] Colón, donde hizo su debute [sic] 

en arte, conquistando grandes aplausos en la “Bianca de Beaulieu”, ópera de un maestro 

argentino, y últimamente en la Lola de “Caballería rusticana”, que representa y canta con 

todo desembarazo y perfección.”57 

 

Malgrat la seva extrema joventut, aquí Supervía ja és qualificada de “notable” artista, 

un estatus que ja no abandonarà mai. Del repertori cantat, destaquem que l’òpera Bianca 

de Beaulieu, adaptada de la novel·la d’Alexandre Dumas pare, és l’única vegada que s’ha 

interpretat al Teatro Colón,58 i que el seu únic personatge femení requereix un important 

talent actoral, ja que travessa per diverses emocions extraordinàriament intenses. 

L'article també informa que, a Buenos Aires, Supervía va interpretar el personatge de 

Lola a Cavalleria Rusticana, cèlebre de Mascagni. El personatge té poca durada en 

escena, però en cap cas és un personatge menor. De fet, tota la trama de l’òpera està 

 
54 “Els nostres artistes a l’Argentina”, a La veu de Catalunya del 3 d’agost de 1910, 2. 
55 “Un viatge a l’Argentina”, a La veu de Catalunya de 15 de setembre de 1910, 2. 
56 “Del altre món”, al Cu-cut! núm 437, de 8 d’octubre de 1910, 636-637. 
57 “Teatros y Music-Halls”, a La publicidad del 5 de desembre de 1910, 2.  
58“Blanca de Beaulieu.” Óperas-colón, s.d. http://www.operas-colon.com.ar/cgi-
bin/wwwisis/[in=aaa.in]?base=Blanca%20de%20Beaulieu%20and%20base=obra 
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subjectada damunt d’ella, ja que és l’objecte de desig del protagonista, i el motiu pel qual 

ell acabarà morint en duel. No es tracta d’un personatge tan explícitament seductor com 

la Dalila o Carmen que interpretarà aviat al Liceu, però sí de gran atracció masculina. 

 

El debut liceístic de la cantant també tingué molta presència a premsa, sobretot la 

catalana, ben orgullosa del debut de la jove Barcelonina, i avisava que “aquesta nit debuta 

la Supervia, que té una superveu, amb el Sanson y Dalila”59. 

Les ressenyes posteriors foren també força positives, habitualment destacant els seus 

punts forts i excusant els febles: 
 

“Y enguany la nostra compatriota senyoreta Supervia, ha encarnat el personatge 

de “Dalila” d’una manera extraordinaria, ho repeteixo, veritablement extraordinaria. 

La seva veu, es extensa y d’un to sumament agradable; l’impostació es perfecte y fa 

esperar d’ella un pervenir ben falaguer. Com a cantitat no es molt la que hi ha en la 

senyoreta Supervia, peró s’ha de tenir en compte’ls seus pocs anys, crec que no arriben 

a disset, que, naturalment, priven de que aquella veu estigui per complet desenrotllada 

(...) adquirirà la seva veu una potencia que ara encara no té del tot y un evellutament 

en els graves que ara s’ha comensa a veure, peró que no está encara ben definit.”60 

 

També destacà aquest èxit liceístic la revista Feminal,61 donant-li una portada a 

Supervía, essent la primera a incorporar una vessant feminista a la cantant: 

 

 
59 “Teatres i concerts,” a Papitu num 176, 10 d’abril de 1912, 235. 
60 “Sansone e Dalila.” El poble català, num. 2595, 14 d’abril de 1912, 1. 
61 Feminal, num 61, 28 d’abril de 1912, portada. 
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Fig. 4: Portada de Feminal dedicat a Supervía. El text inferior diu “jove mezzo soprano catalana qui acaba 

d’obtenir grans èxits en el teatre del “Liceo de Barcelona”. 

 

Sobre el repertori treballat per Supervía, volem destacar un aspecte concret de la 

tipologia de personatge que comença a abordar, des de Lola fins a Carmen, passant per la 

seva cèlebre Dalila (que com hem vist fou l’impactant debut liceístic de la cantant). 

Fixem-nos que tots ells són personatges de fort nervi i una gran càrrega eròtica, aspecte 

que creiem que comparteixen amb Supervía i poden ajudar a explicar un èxit tan notori 

en aquests difícils papers, ja que es tracta de personatges amb una vessant interpretativa 

tan important com la vocal. 

Creiem que no és casual que tots tres papers inicials de Supervía tinguin un erotisme 

tan destacat; la Dalila de Saint Saëns és una autèntica seductora, freda i extremadament 
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calculadora, incorporava una nova càrrega de seducció que va reformular profundament 

el personatge de Dalila, i haver influït en les posteriors adaptacions del personatge.62  

Perquè com ja hem ressenyat, Supervía resultava enormement atractiva, i ens és difícil 

saber quines dificultats i incomoditats li podia haver comportat això en privat. Una petita 

mostra és l’anècdota del metge que li mesurava les pulsacions a la sala Dessy, però hi ha 

un altre exemple interessant que evidencia la seva atracció sobre els homes: 

 
“En Papitu Pascual, crític musical de La Publicidad y el més musical de tots els 

crítics, es un home molt simpàtic y bona persona; y amb tot y tenir els seus anys, 

reparteix els petons entre les artistes del Liceu qu'es un gust. 

L'altre dia, l'hermosa diva Conxita Supervía s'estava acabant d'arreglar pera sortir 

a l'escena, quan en Papitu Pascual, pera ferli un obsequi li fa un petó. (...) 

Ai,  povera diva! Ella no sabia qu'era un obsequi del crític musical de La 

Publicidad. Després ho va saber. Un altre dia, al camerí de l'artista hi tornava haver el 

crític. La diva se'l mirava de tant en tant, com temerosa d'alguna altre expansió, quan 

vetaquí qu'en Pasqual, al veure aquella mirada, li diu:  

—Vaja, vaja, miréusela: ja espera el terrós de sucre.”63 

 

A Josep Pasqual se’l considera principal impulsor de la carrera de Supervía, i 

probablement sigui l’autor dels textos de La Publicidad que hem ressenyat. Però això no 

li donava cap dret a fer un acostament físic no sol·licitat a la cantant, especialment si 

tenim en compte la diferència d’edat (en aquell moment tenia prop de 70 anys) i 

l’assimetria exercida pel seu rol de poder. És evident, amb aquestes dues mostres, que 

Supervía despertava molt animadament l’interès dels homes, i està clar que la seva 

extrema joventut i bona educació facilitava excessives familiaritats. 

 

La premsa espanyola prestarà més interès en Supervía posteriorment, conforme ella 

vagi treballant al territori. En aquest període la trobem força més segura de si mateixa, i 

no tan passiva com amb el terròs de sucre, ja que ha après a controlar als homes a través 

de la coqueteria: 
 

“—Todo es cuestión de lo que se pregunte. Yo le haré preguntas diferentes a las 

que le llevan hechas…. 

 
62 Helen Leneman, “Portrayals of Power in the Stories of Delilah” a Aichele, Georde (ed.). Culture, 
Entertainment, and the Bible (Sheffield: Sheffield Academic Press, 2000), p. 153. 
63 “Gazetilles”, Papitu, num 178, 24 d’abril de 1912, 269. 
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—Indiscretas?… —sonríe 

—Oh, no!… Po quién me toma usted?… 

Entonces Conchita Supervía echa a volar el pájaro de su risa. Luego, con una 

picardía ingenua y simpática, murmura: 

—Es que son las más sabrosas.”64 

 

El mateix redactor explica als lectors que es va sentir força intimidat per la cantant i el 

seu desparpajo. Del mateix gènere periodístic, destaca molt especialment una entrevista 

concedida per Supervía a La nación, on creiem que el redactor captura a la perfecció la 

manera de parlar de la cantant, convertint així aquestes pàgines en un document 

valuosíssim de com era Supervía en la seva vida diària, i la seva curiosa manera de parlar 

semi-telegràfica: 

 
“De regreso a España, mi madre no duda ya. A Italia. Estudio. Y debuto en Bari. 

Éxito. Se me contrata en muchísimos teatros italianos. De triunfo en triunfo. Los 

maestros me enseñan; pero los maestros de orquesta más que los de canto. ¡Soy 

tan joven! Todos se toman por mí un gran interés. Y conozco a un oficial italiano, 

de Nápoles. La guerra. Me enamoro de él. Y él de mí, ¡claro! Nos casamos. Mi 

hijo. No canto más. Sigo a mi marido al frente. De línea en línea de fuego. Asisto 

a grandes batallas. Miedo. Temores. Angustias. Zozobras. Se termina la guerra. 

Un hogar. Algo nuevo. “Aquello” no es “lo otro”. Vida extraña. Caracteres en 

zigzag ¿Soy dichosa? No.”65 

 

No ens hem d’enganyar pensant que aquest estil denota que la Conchita estava limitada 

discursivament. Els seus escrits sempre mostren la bona educació rebuda a “Les Dames 

negres”, amb molt poques faltes d’ortografia en castellà (el català encara no disposava 

d’un model normatiu establert) i una molt bona sintaxi i discurs. És fàcil veure que la 

Conxita és una dona decidida, de pensament ràpid, i que parla tan apressadament com li 

permet el seu brillant cervell, amb gran capacitat d’organització i de lideratge. Això ho 

podem comprovar, per exemple, en algunes de les cartes que li envià Joaquin Nin, on 

deixa totalment a les mans de Supervía importants decisions professionals dels  

 
64 “De las tortugas, el miedo y la filosofia de Conchita Supervía,” La nación, 29 de gener de 1926, 6. 
65 Adelardo Fernández Arias, “Conchita Supervía cuenta su vida, sus éxitos y sus vacilaciones en la 
aureola más intensa de su arte exquisito,” ABC del 11 de maig de 1932, 6-7. 
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En aquest fragment d’entrevista també hi trobem una dona amb control ple del seu 

destí, sense por a rebutjar un home si no se sent feliç, sobretot si aquest li fa escollir entre 

la vida domèstica i la professional. 

 

Textos manuscrits i mecanoscrits 
 

Una altra excel·lent forma d’aproximar-nos a la personalitat de la cantant és a través 

dels seus textos manuscrits. En aquests, sovint hi detectem una cal·ligrafia clara, escrita 

amb nervi i decisió, que mostren d’una forma molt evident la seva força de caràcter i 

alhora un cert gust per l’estètica 

 

Dedicatòria a Alicia de Larrocha 

 

Aquesta dedicatòria fou feta quan Alicia de Larrocha tenia 9 anys, suposem que en 

l’ocasió que van coincidir en ocasió de la primera gravació professional de la jove 

pianista, a la qual va vestir i pentinar ella mateixa:66 

 

 
Fig. 5: Dedicatòria al llibre de signatures d’Alicia de Larrocha.67 

 

 
66 Mònica Pagès Santacana, Alicia de Larrocha. Notas para un genio (Barcelona: Alba editorial, 2016). 
67 [Libro de dedicatorias, 1932-1964], Arxiu Alicia de Larrocha, ID 003753 EA-ALBDED-0002. 
Consultat a https://fondo.aliciadelarrocha.com/es/recurs/3753 
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La cal·ligrafia de Supervía és ferma i amb caràcter, amb algunes grafies molt 

característiques, com aquesta curiosa lletra ‘d’ amb barret, o les vistosíssimes inicials de 

la seva signatura, que a nosaltres ens suggereixen les dues claus musicals que apareixen 

als pentagrames: la de fa i la de sol. A banda d’aquestes suposicions, és innegable una 

clara visió estètica i preciosista de la grafia. 

 

Pel que fa al contingut, Supervía sembla molt empàtica davant la joventut de Larrocha, 

i destaca el seu llenguatge poètic i reverencial amb la música, en la línia de la vella tradició 

de les muses que seleccionen els seus escollits. Tal vegada la pròpia Supervía se sentia 

privilegiada també per les muses, i del seu “gran secret” que descriu en aquesta nota. 

 

Carta al Gran Teatre del Liceu 

 

De la mateixa època, tenim una carta mecanoscrita a l’empresari del Gran Teatre del 

Liceu, que inclou una carta de tres folis (un dels quals és manuscrit i els altres dos 

mecanoscrits), escrita el de juny de 1934 des de la seva residencia de Londres68. Aquest 

interessantíssim document, inèdit fins fa ben poc, està disponible al públic gràcies a 

l’interessant projecte de l’Arxiu Històric de la Societat del Gran Teatre del Liceu, gràcies 

a un acord d’aquesta societat amb la Universitat Autònoma de Barcelona. 

En aquesta secció manuscrita també es pot deduir que l’artista és plenament conscient 

de qui dirigeix el Liceu, que coneix com està estructurada la institució (ja que envia 

salutacions explícitament a la Junta), i per tant sap exactament quin és l’àmbit on es 

prenen decisions. Això no és un tema menor, ja que el principal objectiu de la carta és 

que li aprovin diverses propostes que els fa arribar. El to és cordial, però sobretot molt 

professional; no es tracta en absolut d’un rol feminitzat, ensucrat o de súplica. És 

indubtable que ella liderava i planificava personalment la seva carrera, i a més de forma 

molt meditada. 

La carta pròpiament dita és mecanoscrita, en dos folis. Es dirigeix a Mestres com a 

“querido amigo”, tot i que a continuació l’acusa d’haver volgut aprofitar-se de la seva 

bona voluntat, i fins i tot podríem dir que d’haver provat d’enredar-la: 

 

 
68 “Documentació diversa sobre la temporada 1934-1935”, Arxiu de la Societat del gran Teatre del Liceu, 
1. Consultat a https://ddd.uab.cat/record/218902 
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“su carta pistola al pecho… poniéndome en la obligación como catalana de ir a 

cantar en el Liceo por amor al Arte no corresponde exactamente con mi mucho mas 

profundo amor a mi Tierra que no se demuestra con un contrato de sacrificio durante 

una mas o menos normal temporada de Opera sin ningún carácter patriótico especial y 

con los riesgos de interrupciones forzosas que entonces si, como buena catalana 

aceptaría sin chistar.”69 

 

La veritat és que sorprèn una mica no trobar una negativa més suau, més breu o amb 

menys explicacions. Sembla evident que l’artista considera que s’ha insultat la seva 

intel·ligència apel·lant a un patriotisme buit que prova d’emmascarar una activitat 

ordinària.  

Aquesta extensa carta, que comentarem en properes ocasions a causa de restriccions 

d’espai en el present treball, és una mostra valuosíssima del caràcter i personalitat de 

l’artista, així com de la seva visió dels negocis i de les relacions internacionals. També 

s’hi veuen plenes capacitats per a dirigir personalment la seva carrera, tant en l’àmbit 

artístic com en el pecuniari, tot i que també s’hi detecta certa impulsivitat i passionalitat, 

sobretot a l’inici de la carta, i potser aquest fou el motiu pel qual el projecte proposat no 

va prosperar. 

  

 
69 Íbid, 2. 
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Gravacions sonores i audiovisuals 
 

El mite del vibrato 

 

En quasi tota la bibliografia recent que hem consultat sobre Supervía destaca, molt 

especialment, la referència a un aspecte concret de la tècnica vocal de la cantant: el seu 

pronunciat i característic vibrato. Això, però, no succeeix en els documents 

contemporanis a la cantant. 

Entenem que aquest estil pot xocar al públic d’avui, i fins i tot pot causar un cert 

rebuig si no s’està habituat als diversos estils vocals que s’han succeït al llarg de la 

història. De vegades, els articulistes recents esmercen excessius esforços per a provar 

excusar a la cantant d’això, com si fos un defecte, i quasi provant de salvaguardar el seu 

prestigi: 
 

“Notable for a ràpid flutter in the tone. I hesitate to use the word vibrato, which is 

actually the correct technical term for this particular characteristic, because too many 

people than conjures up an impression of the dreaded wobble, which Supervia’s flutter 

most distinctly was not. A wobble is caused by lack of control over various of the 

muscles employed in the singing process, (...) whereas Supervias vibrato was under 

total control and is more comparable to that of a string player, a means of giving life 

to the tone and continuity to the legato.”70 

 

 Textos així van dirigits, com dèiem, a assegurar la dignitat artística de la cantant. 

L’objectiu és assegurar que el seu característic vibrato (terme que aquí fins i tot es tracta 

d’evitar) no es tracta d’un defecte per a emmascarar una afinació titubejant o ondulant, 

sinó una tècnica expressiva empleada amb tècnica i control, per a assolir finalitats 

específiques.  

Nosaltres coincidim absolutament amb aquesta tesi: si observem pràcticament 

qualsevol de les seves gravacions, per exemple l’havanera d’Yradier titulada La 

Paloma71, veurem ràpidament que aquest vibrato no és tan sol un tret estilístic general de 

la veu de Supervía, sinó que l’artista l’aplica i la retira conscientment en moments 

 

70 Douglas, op. cit., 259. 
71 Conchita Supervía, La Paloma, gravada el 24 d’octubre de 1930, a Barcelona,  Parlophone (Odeon). 
Consultada a http://bdh.bne.es/bnesearch/detalle/bdh0000015224. 
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concrets. La vibració és present principalment en les notes llargues, mentre que les de 

figuració breu tenen una freqüència totalment estable: 

 
Fig. 6. Partitura de La Paloma, de Sebastián Yradier, pàg. 4. 72 

 

En la partitura anterior, hem destacat en lila les notes on Supervía aplica el seu cèlebre 

vibrato (requadrant el més prominent, i indicant amb un interrogant quan aquest és més 

suau o fins i tot de presència discutible). Com hem dit, la vibració apareix 

indefectiblement en les notes llargues, però desapareix completament en els passatges 

ràpids. Això per si mateix ja hauria de suggerir que la cantant aplica aquest vibrato a 

voluntat, i que per tant no es tracta en absolut d’una característica intrínseca de la veu. 

Un altre aspecte sobre el que volem reflexionar és l’excessiva freqüència amb què 

fonts contemporànies volen “disculpar-lo” al·legant que és degut la pobre tecnologia 

discogràfica del moment, fet que mai s’argumenta amb cap mena de fonament físic o 

tecnològic. Fins i tots experts en música com Badenes afirmen (sense justificar-ho) que 

aquesta característica és especialment notòria en les gravacions, fins al punt d’afirmar que 

“subsiste el problema del vibrato, seguramente consubstancial a la cantante”.73  

En canvi, no hem vist cap comentari similar en les cròniques de l’època, la qual cosa 

ens sembla molt destacable com a historiadors. 

Nosaltres discrepem radicalment amb aquest corrent discursiu recent que prejutja com 

a negatiu el vibrato de la cantant, de vegades arribant a qualificar la veu com a caprina.74 

A parer nostre, és una mica mesquí qualificar de sonorament deficient una carrera 

discogràfica exitosa de prop de 200 discos; si l’execució de la intèrpret fos incompatible 

 
72 Yradier, Sebastian. La paloma (Boston: Ditson, ca. 1885), 3-7. 
73 Badenes, op. Cit., 49. 
74 Mariluz Martínez, Op. cit. 
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amb la seva gravació tecnològica, els empresaris o clients de l’època n’haguessin sigut 

conscients, i sens dubte les vendes s’haurien ressentit. 

Volem insistir en què els artistes del passat no treballaven per a complaure’ns a 

nosaltres, sinó a si mateixos, i creiem que criticar —o dissimular— el vibrato de Supervía 

és igual de ridícul que fer-ho amb el hieratisme de l’art de l’Antic Egipte, o a l’excés de 

clarobscurs en els pintors del tenebrisme. 

 

 

  



 31 

El mite del respecte a la partitura 

 

És una falsedat massa habitual assenyalar Supervía com a executant mil·limètrica de 

les partitures de Rossini. Tot i que és cert que va eliminar algunes de les fogositats vocals 

afegides per la tradició al llarg del temps, no les va treure completament, i molt menys 

partint d’un respecte escrupolós a la partitura.  

Com a exemple, volem observar la seva bellíssima gravació de Una voce poco fa del 

Barbiere di Siviglia.75 Allà podem comprovar que tot el fragment entre el minut 02:15 i 

02:25 està afegit respecte a la partitura que mostrem tot seguit (hem afegit una marca com 

a referència visual): 

 

 
Fig 7. Fragment de Una voce poco fa.76 

 

 
Evensong, l’única mostra audiovisual 

 

A banda de les gravacions exclusivament sonores, tenim el gran privilegi de tenir 

també contingut cinematogràfic, gràcies a la participació de la cantant en la pel·lícula 

Evensong77. Allà es poden comprovar totes aquestes característiques vocals comentades, 

a les que podem sumar també les facials i gestuals. Supervía apareix en dues escenes, una 

 
75 Conchita Supervía, Una voce poco fa... Io sono docile, gravada el 15 d’octubre de 1927, a Milà, 
Fonotipia. Consultada a 
http://bdh.bne.es/bnesearch/CompleteSearch.do?showYearItems=&field=todos&advanced=false&exact=
on&textH=&completeText=&text=supervia&pageSize=1&pageSizeAbrv=30&pageNumber=3 
76 Giacomo Rossini, Il barbiere di siviglia, melodrama bufo in due atti (Itàlia: Casa Editrice Madella, 
1913), 76. 
77 Victor Saville (dir.), Evensong. Gaumont British Picture Corporation, 1934. 
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en context operístic, i una altra en format concert, i per tant són una mostra excel·lent de 

com es mostrava davant del públic. Per restriccions d’espai, deixarem l’anàlisi sobre 

aquesta font per a una altra ocasió. 

 

En referència a la salut vocal de l’artista, també hi ha un comentari a fer respecte al 

seu llegat sonor i audiovisual. Cal destacar que la carrera discogràfica de Supervía s’inicia 

l’octubre de 1927 a Itàlia, amb Fonotipia, i s’allarga fins la pel·lícula Evensong ja 

esmentada, de 1934. Això implica que, dels 26 anys de carrera de Supervía, només en 

tenim constància discogràfica de 8. Això vol dir que mai no sabem com fou la veu juvenil 

amb què la cantant es va obrir al món, sinó més aviat la veu més madura amb què es va 

especialitzar en recitals. 

Si això ho sumem a alguns dels comentaris que Supervía va rebre en la seva darrera 

etapa laboral, s’obre una important porta a la reflexió. La crítica d’aquest període, tot de 

sobte sembla una mica contradictòria, sense el consens majoritari de què havia gaudit 

anys abans. Als anys 30, majoritàriament segueix tenint bones ressenyes, però en aquest 

període creixen notòriament algunes veus discordants que anteriorment havien estat quasi 

inexistents. 

Una part notòria de la crítica no fou gaire benvolent per a la Carmen que feu en aquest 

període al Covent Garden. Alguns articulistes recents, com Douglas o Steane, semblen 

intentar disculpar Supervía, al·legant una producció escènica complexa, amb escenes 

interiors lluny de la corbata de l’escena, gairebé des de caixes, i amb diversos artificis 

escènics que s’interposaven entre la cantant i el públic, i fins i tot qüestionen que el 

Covent Garden fos un lloc sonorament adequat per a aquesta òpera.78 Aquestes 

observacions no es redueix només al públic i crítica anglesos. La francesa Revue musical 

deia respecte a una funció de L’italiana in Algeri de 1933: 
 

“La Sra. Conchita Supervía també fa servir la mitja-veu, però gairebé sense 

matisos per a les notes altes o mitjanes. A sota, és impossible, perquè la veu es 

desmunta i es torna de cop molt grossa. Sembla que se senti una altra cantant."79 

 

En relació a aquest canvi de sonoritat, que alguns autors han qualificat de “dues veus” 

en relació a la creixent diferenciació entre registres, personalment ens fa pensar en un cert 

 
78 J. B. Steane, Singers of the Century: Volume 2. London: Gerald Duckworth & Co, 1998, 12-17. 
79 Louis Laloy, “Revue musicale”, a Revue des Deux Mondes, huitième période, vol. 18, 2 (1933): 461-
469, 463. 
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desgast vocal en aquest període, atès que no feia temps que oïdes molt enteses, com la de 

Turina, sempre li havien elogiat la uniformitat de la veu.80 D’entre les últimes gravacions 

que tenim d’ella, podem comprovar que de sobte diverses peces apareixen transposades 

un semitò cap avall, principalment un fragment de Werther per a Odeon gravat l’any 

193181 i diversos fragments de la Frasquita de Léhar amb French Ultraphone dos anys 

després.82 

També és ressenyable el fet que es transposés cap a avall el vals de Musetta a 

Evensong. Essent un personatge per a soprano, és normal que hagués de cantar-se més 

greu, però en la pel·lícula es va rodar un to i mig més baix, mentre que l’octubre de 1931 

Supervía havia realitzat una gravació discogràfica d’aquesta peça només un to per sota de 

la partitura original. Què va passar, en aquest interval de 3 anys? 

Correspondència rebuda 
 

Entre la bibliografia secundària i –sobretot— a l’arxiu personal de la cantant es poden 

trobar algunes mostres de correspondència rebuda. En aquest treball voldríem destacar-

ne dues, una del propi Alfons XIII escrita el dia abans de les fatídiques eleccions que el 

van acabar empenyent a l’exili, on la felicita per les seves recents núpcies. 

Reproduïm el document a continuació, atesa la seva rellevància i poca difusió, ja que 

no n’hem trobat cap referència en cap paràgraf de la bibliografia consultada:83 

 

        
Figs. 8 i 9: Carta d’Alfons XIII a Conchita Supervia, 

enviada el darrer dia ordinari del seu mandat. 

 

 
80 Turina, op. cit.. 
81 Conchita Supervía, The Complete Conchita Supervia, volume 1, Marston records, 2010. 
82 Conchita Supervía, The Complete Conchita Supervia, volume 4, Marston records, 2010. 
83 Alfonso XIII, “[Carta], 1931 abr. 11, Madrid, a Conchita Supervía”, Biblioteca Nacional de España, 
Colección personal de Conchita Supervía, M.SUPERVÍA/2/1. 
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També és d’interès una missiva rebuda que li va enviar el compositor Manuel de Falla, 

que es mostra activament interessat en trobar-se amb ella en ocasió d’un concert de 

Corpus que ella té programat: 

 

 
Fig. 10: Carta manuscrita de Manuel de Falla a la cantant.84 

 

 
  

 
84 Manuel de Falla, “[Carta], 1931 abr. 11, Madrid, a Conchita Supervía”, Biblioteca Nacional de España, 
Colección personal de Conchita Supervía, M.SUPERVIA/2/2. 
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Correspondència emesa 
 

Volíem concloure aquest treball amb un petit document inèdit que vam descobrir de 

forma fortuïta en adquirir un dels libres antics que hem realitzat durant la recerca, 

concretament dins del llibre Conchita Supervia et la presse, publicat a París l’any 1931 

per l’entorn d’amics de l’artista (i probablement amb la col·laboració d’ella mateixa). 

Allà vam trobar un petit document on Ben Rubenstein dona notícia del seu recent 

casament amb Supervía: 

 

 

 
Fig 11 i 12: notificació de casament de Ben Rubenstein, document inèdit fins a dia d’avui. 

 

Més enllà de la curiositat de tractar-se d’un document totalment inèdit i desconegut 

fins al moment, certifica que el casament de la parella fou discret (és una comunicació de 

casament post facto, i no pas una invitació a la cerimònia). Aquesta discreció es podria 
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derivar de qüestions familiars, d’edat o d’altres eventualitats, però probablement es degui 

a la incompatibilitat religiosa de les famílies dels contraents (jueva i catòlica), un 

problema que va sorgir de nou, i de manera molt més intensa, en el funeral de Supervia, 

en que els Rubenstein van bloquejar l’intent de la sra. Pascual de fer-li un enterrament 

catòlic, en no saber que la seva filla s’havia convertit al judaisme85. 

En tot cas, volíem deixar constància de l’existència d’aquest document, i manifestem 

la nostra intenció de fer-ne donació a la Biblioteca Nacional properament, per a la seva 

incorporació a la col·lecció personal de la cantant. 

  

 
85 Ivor Newton. At the piano. The world of an Accompanist. (Boston: Crescendo Publishing Company, 
1966), 142. 
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CONCLUSIONS 
 
 
 

Vam iniciar aquest treball per a provar de veure la Conchita Supervía amb uns altres 

ulls, a través de la ciència històrica, i poder conèixer més profundament un personatge 

que feia anys que ens seduïa com a aficionats a la lírica. L’objectiu últim, però, era 

sobretot descobrir si es tractava d’un personatge amb prou interès com per a seguir-lo 

investigant en treballs posteriors, ja com a historiadors professionals i amb totes les eines 

que hem desenvolupat a la Universitat Autònoma com a estudiants. 

 

La resposta és rotundament afirmativa, ja que darrere la màgica veu de Supervía hi 

hem descobert un ésser humà fascinant, amb molt interès, i amb prou documents primaris 

a partir dels quals provar de fer un primer esbós d’interpretació biogràfica i històrica. 

És per aquest motiu que al llarg del treball hem volgut fer servir diversa tipologia de 

documents, tant textuals com sonors o audiovisuals, i de cada un d’ells hem provat 

d’extreure’n tota la informació que ens ha estat possible en el temps i espai establerts, 

llançant preguntes que creiem força elementals però que no ens consta que ningú hagi 

formulat abans, com els indicis de degradació vocal en l’etapa final de la seva carrera, o 

sobre la falsedat que els micròfons de l’època no reproduïssin bé el seu característic 

vibrato. Provar de separar mite i realitat també ha estat en tot moment un dels fonaments 

del nostre treball. 

 

En els documents consultats, hem descobert a una dona extremadament treballadora i 

valenta que va saber viure lliure de prejudicis, molt lligada a la seva família i a la seva 

professió, i que a més va arribar a les màximes cotes de l’èxit professional a què podia 

aspirar una cantant lírica. 

La seva personalitat magnètica, la seva bellesa i la seva incisiva intel·ligència encara 

ressonen en cada carta, en cada retall de premsa, en cada cançó enregistrada. Al cap i a la 

fi, diuen que el geni no mor mai. 

 

Llarga vida a la Supervía. 
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